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130029

110039 |

340010

510022 [

110040
120034
120033

310020
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130030 |
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120116 |
130069 |
130070 |
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"|adhesive
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“|Right rod

{lights front
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|Front hood
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|Deckel Rechts
|Scheinwerferfassung

Aufkleber

Fiterdeckel
Schnauze
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Estrade droute '
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Adhesif
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Couvercle dront '
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Adhesif

IFrontal du coffre
Couvercle A
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Panneau droit
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~ [Panneau gauche
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~{Mango de deposito
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Andiagiin
|Adesivo
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‘430030
270015
270009
430014
230006
420003
130034
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Lever o
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Lever
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Kit left side brush
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Right support
Left support
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|Drehgelenk
Hebel

Riemen
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|Scheibe
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Hialter
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|Support, Lmks
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Handgriff
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e
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|Courroie
Poulie

Poulie

Roulement

“|Supportdroit

Support gauche ’
Protection o
Protection

Levier

e
|Clef
|Levier
S
Aaianan
Ressot
Support’
Support droit
Support gauche

Levier

Reducteur

Poulie
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Support gauche |

Porgnee plate
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|Soporte
Cojinete

Soporte derecho
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Proteccion
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Manopla

Palanca
Clavo

‘|Palanca

Articuiacion’
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Soporte
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Kit cepillo lateral izq.
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Soporte derecho
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e
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|Pivot R
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Dado

"|Anelio m gomma
Hub

Mozzo
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|Anelio s seeger
[Supporto

Semiasse
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’ Cuscmetto -
Catena

Tappo volante
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i e
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|
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Nut

N
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N
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Plate handle
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gy
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A
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Halb Achse |

Kettenrad

“|Rohr Mit Fiansche,R.

Rohr Mit Flansche,
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Drehgelenk

'|Rohr Des Lenkrades

Pfropfen Des
Lenkrades

Uik R
Wolle mAEEES
Handgiff
Kismmnippel ™"
Handhebel
- B
Einstellschraube
Uhiﬁde’llijr'ig‘ w.

Schraube
Dlstanzbuechse o
Lager
Scheibe
Sings

_|Kettenverbindung
e

Kette
Schraube

Getnebegehaeusew
Roulement

Lager
Scheibe™ 7T

Planetengetriebe
Getnebegehaeuse B
Bolzen

|Tuyau avec flange

|Fil

|Ressort =~
Boussole ST
Pivot T

Demn-bonte' o
Schutz

Ecrou
Bt
Bague en gomme
Moyeu
Bague
Roulement
Bague
Support

H Dem: essneu S

Couronne
Tuyau avec ﬂange

Bouchon

A
Pougnee plate
e
st
Reglstre
Game
Bt

Entretoise
Rondelle
Frette o
Joint’

vaot
Bemiboits

Rondelle

Planétaire

Protectibhw O

[Soporte
A
[Cajinete
laniio

: Rueda dentellada

~ |Rueda dentellada

Articulacion

Aol
|Manopta
Tapon

IHilo
'Vama
T
|Pemnio
Cojinete
Aro B
|oag
Amculacuon o
_»Cadena C
Bt
Semicaja
[Cojinete
Ao
|Sateiite
' 'Pl'a"riétého -
Pemio

Dado
Semi-circulo

Amllogoma

Tubo con anclaje
Tubo con anclaje

Cojinete

Articulacion

Columna volante

Manopla
Registo
Plate

Brujula

Distancial

Pf°'9°°'°"_"]fffffff' :




www.ersatzteil-service.de www.ersatzteilplan.de
TAV.S ’

RIDER 1200 14/12/95




TAV.S

www.ersatzteil-service.de

RIDER 1200

www.ersatzteilpla

n-de 14/12/95

Ne -

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita
Quantity
Anzshi

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

-

to}oo? \1 mgcn§:z§w§ N

il
W N = O:

110104

110105 1|

130078

210105 |

210106
240011

1250023
410019
440018

| 550026 |
580012

580016

| 580050 |
580051 |
| 710036

710031

710096 |

710124

| 720004 |

720005

720015 |
720020

210049

| 130079
| 360045

130025

| 710002
| 120040
1330029 |

790015

|210123]

LR P SR S G O ¥

-

_|Barra filettata
Leva comando freno

[Forcella "

|Pemo
Distanziale

“|tamburo

i Cuscunetto
Anello o
IMolla

|Forcella
Disco completo
‘|Semicerchio

g
i
e Yzt
T s
S b
epacer
Brake podal " [Br
i
Washer " |scheibs
e S
|Pedal”
|Pedaideckel

-i:—*§—*EN%M?—~§—-§—a;~§d§mé—-§dimfmﬁaf

[Coppia ganasce ™

Pomo”

Cerchione con

Mozzo con corona

ricambio

e
N v
Spacer " |Distanzbiiechse

‘|Jante mit a’ tambour

|Screw
o e
R et

| Screw

Pedal
Pedai-cover
Brake clamps

Bar
Brake control lever

" |Rim with drumbrake

|Wheelhuband
Beanng

ng
sprng
|Fork
ok
Complete brake disk

~ |Gabelkopf

_ |ager

Feinblech
Brems-Bet'a'etigng" -
Hebel

Boizen

Feige Mit
Trommelbremse
Kranznabe

Rlng

freder
Gabelkopf =~ =

Gabelkopf
Bremseplatte
Aaissara
Halbscheibe

iSchraube
Sch_raubem"“ R
e

Sohieaba

Ammm, B

|Fourche
Pivot

Moyeau avec
|couronne
Roulement

| Disque complet du

" |Distanzbuechse

o du frem
A v e
g
" |Pédale

Barre
Levner commande

Entretoise

Bague

Ressod
Fourche
Fourche

frein o
Demi-cercle’

Pivot
Pivot
Pivot

Entretoise

Gomme S
Rondelle
Pivot A

Couvre pédale
Machoires de frein

Biogii

Horquilla

~|Distancial

Circulo con freno
tambour

|Soporte con rueda

dentellada

Cojinete

Anillo
Bdona

|Horquilla

Horqmlla e

Disco completo de el
freno
Semi-circulo

'Permo [,

Pem;o. e

Bl T IR Pemlo»"“‘”“
Pvol e
_ i A—

R

_[Dado L
b

Gistangial
Pedal freno T

[Cubripedal
‘|Cepas de ei freno
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310024

120043
130047 |
210052 |
550016 |
740008 |
410014 |
210051 |
120042

240005

| 270018

-—h

420003 | 2

240006 |

270017

430015

| 210029

410005

1260007 |

520008
210033

430030

S S S S S

{Pemo
'|Corpo tenticinghia
|Bussola”
i

' Rullo o

Pannello v

Anello seeger IR
cusanetto

Tirante tendicinghia
SX -
Puleggna

Suppono

Tirante tendicinghia
Puleggla

1130020 |

Supporto sinistro

Supporto destro _

18ush™
”'Spnng
L

- |Roemeni

{Raiiar ™ VRediis”

Riemenspanner

Chlavetta K

Panel

Beit tensnoner

Belt tensioner, left

' Pul|ey

Support
Belt tensioner, right

Distanziale ~|Spacer =~
Anello seeger
"[Cuscinetto

- .’ Leﬂ suppon cenme ety
|Spazzola centrale

Main brush

Cinghia |
‘ Albero

|Buchse

"|Rolie

. Halterung T

Hebel

‘Llnker P el TR
Bolzen o
Rlemenspanner o

Feder

Lager

'Halterung

Links
Scheibe

Riemenspanner
Rechts

oareibe

e

i
e

Schraube [P

Buechse

Handgnﬁ -

Distanzbuechse
Slchemngsnng

Suppoﬂ L‘nks
Hauptbuerste —
Distanzbuechse

e
‘Fendscoriea™

|Boussals I

g

i

. Rou[eau ST

'Support R
Tirant courrone droite

Panneau

Tendeur é courrone
Bagae
Support
Tirant

courroie,gauche
Poulie

Pouhe e

Levier
Entretoise

Support gauche
Brosse centrale

" |Plancha

f_‘a_nel
Bamig

Resorte

Co;mete

| sa‘par':é tende-

Soporte tende-
correa

foer o fcae
Arbre

Resorte

Manopla

Y Palanca [T

Palanca ~
Distancial

Copnete B
Soporte |zqu1erdo

|Cepillo central
|Distancial
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Description

Descripcion

110048

w?rog'—»

150001
460012

1330035
120044

580026
810001

1 360013

| 410007

| 490009

550017 |
210075 |
110047

140001 |
130048 |
110150

1330032 |
360012 |
580025

210053 |

740009 |

1460011 |
250012

13300331
250013

| 140002
| 580029 |
| 580031 |
| 130049
| 330029
| 120045
| 110081 |
| 580032

110050 |

| 580030

| 330037 |

740005
1130050 |
| 740003 |
110049 |
580028

| 5800271 1 |

-ti-séwf—né-n »

—

-
—

-a:wi-faiw:w—-iai

-
—t

JMolla *
|Distanziale

PRSI R G GU G G P SN ST QU S R P e |

Semigiunto con

|Spacer "
Centrifugal pulley

-#-Ah»fhrrovainx-anuinﬁ-{

Bara filettata

Distanziale

|Anello seeger
Semigiunto con

[Coptipedale |

Piastra

A

ta
Tubomgomma

‘|Cavo trasmissione

c ST tto TorT T

j Leva
Anello seeger

Lamierino
Snodo

Gruppo azzeramento
trasmissione

_jcompleto
Snm et ae e me

Bar

|seing

Spacer

Plate
leuppor
“|Chain t tensloner o
B Suppon S .

Support

' Clamp

Plate handle
Lever _
Oil tank

) Rubberhose .
Icamp
‘|Fascetta
'Trasrmssnone |drost

Clamp
Hydrostahc dnve

Ring

|Ring
Articulation with

flange

Jsuppon
S Mz SR RRREEE
|Biatg
lsver

Pedal—oover

Pedal

|Plate
Atticulaion

Bar

Clamp

Lever

Bar

transmission

_ |articulation -

o
|Distanzbuechse

|Spacer
A Slcherungsnng o
bl A S i

Articulation with fan

' Gabelkopf o

" |Hebel

Rubberhose
Transmission cable

Protection |
_[Bearng
_|Ring

Ring rir
" |Feinblech

[Atticulation
Kit zero setting

Femb!ech

Kniehebel
AHélterung
Kettenrad Mrt Lager

ijaherung
Halterung
R Poptortple SRS

Handgrff
Hebel
Oeltank

Gummirohr

Kraftuebertragung
Distanzbuechse

Kuehlfiuegel Mit
Zahnrad

Zahnrad Mit Flansch’
Distanzbuech_se -
Zentrifugale =

Riemenscheibe
Halterung

Support |

Pedaideckel

: Pedal.'”'u-'A

Smoon~ W
Drehgelenk

Feinblech
i R
Kraftuebertragung

Stre|fband

Schuz |
Lager -
Sncherungsnng -

" |Hebel

Sicherungsring

Drehgelenk
Stossdaempfer

[Drengelenk "

B ngnee plate

B Entretonse '

Levier A
Couvre pédale
~|Pedal

_itransmission

) Roulement

Barre

’ Dnstancnal '

Entretoise

“'Sdbbéﬁuuiuunum’m“

Tend-chame
Sapport

”_Suppon e

Bande

Levier
Reservour dela hullle

| Dbl ”T“Ya” en gomme A
Streifband o
‘IStreifband

Bande

1Bande™

Transmlssmn hydr

Bague

vP@non creene . AN

Denuqomt IR,

Joint avec flange

Entretoise

Poulie centrifuge

|Support
Fourche

quue “””T'Ht: 

Pédale -
Plaque

. 'Ré'tdl'ém””"w
Asta

N
Tuyau en gomme
Cable de R

Bande
Protection

Bague -
Bague

|Barre bloque gomme

Rotule

'|Group mise au zere

de la transmission

Rotule """

Asta o
Resorte

Plato
Soporte o
Tende-correa _ '

"|Soporte

Soporte
Faja

~ |Manopla

Palanca
Deposnto acevte
Tubo de goma ’
Fa;a

Fag ™

' Transm|snon hldrost.
Dtstancaal '

Rueda dentellada
Juntura con vent.

Anillo
Juntura con anclaje

Distancial
Polea centrifuga

soporte

A,Hbﬁqumé. e

Blancha T

|Palanca

Cubn-pedal

Plancha
Arhculacron

Tubo de’ goma

Cablede” "
_[transmission

Proteccion

|Cojinete

Anillo

_|Paianca "~
Anilo

Plancha
Articulacion
Grupo regulador
tramsmsion

Afticulacion




www.ersatzteil-service.de www.ersatzteilplan.de

TAV.8 RIDER 1200 , 14/12/95
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NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

610008

120020

360015 |
520005

360003
350005

760007 |
130051 |
570015 |
640034 |
110053 |

110052
360014

210035 |
290001

330006

230003 |

430016

410005 |

210036 |
740001 |
| 230004 |
560004 |
110054

1130052 |
1210076

140003

3 | 550003

120048
120047

| 1200486 |

Quantnti
Quantity

Anzahl

S E
1

/

www.ersatzteil-service.de

Descrizione

Motovibratore

Piastra

|Spugna
Filtro polvere

Anelio in gomma
Anello in gomma
Splna elastica
Leva

Morsetto
Fascetta
Fascetta

Staffa

Spugna
Dischetto
Piattello ventola
Ventola aspnrazxone
Mozzo

Cinghia

:Cuscmetto
|Distanziale
Anello seeger

Albero

|Manettino

Barra ﬁlettata
Supporto

'DlstanZIaIe Vo

Supporto

|Molla
[P
Lamiefino

Scatola aspirazione

- |Bar

RIDER 1200
Description Bezeichnung
Electric filter shaker |Elektrischer
_ Filterruettier
Plate Support
Sponge Schwamm
Filter Filter
'|Rubber ring Gummiring
'|Rubber ring Gummiring
Pin Bolzen
Lever Hebel
Clamp Kiemmnippel
Clamp Streifband
Clamp Streifband
Support Haiterung
Sponge Schwamm
Disc Scheibe
Fan plate Ventilatordeckel
Vacuum fan Venmatorﬂuegel
Hub Nabe
Beit Riemen
Bearing |Lager
|Spacer  [IDistanzbuechse
|Ring | Sicherungsring
|Shaft [Welle
{Handle Handhebel
e .. B sgrd s
Support  |Haiterung
Spacer ~ |Distanzbuechse
Support Haiterung
Spring ~{Feder
Pivot | |Boizen
Bar |Feinblech
Aspiration box  |Luftkasten

" |Courroie

"|Entretoise

Manette ‘
Barre

' 'A ' Entretmse

|Ressot
Pivot

|Bacdel aspnratlon

Bague en gomme
Bague en gomme
Pivot

Levier

Borne

Bande

Bande

Suppon
Esponge
Dlsquette

Plat de I'helice
Ventllateur asplrant
Moyeu

Roulement
Bague'ﬂ_
Arbre
Support '

Support

Barre bloque gomme

|Anilio goma

~|Cajinete

|Anilio

[Soporte
|Distancial
Soporte S

|Pemioc |

www.ersatzteilplan.de
TPETEE 1402095
Description Descripcion
|Secoueur Vibrador
Plaque Plancha A
Esponge Esponja
Filtre Filtro

Anillo goma
Pernio
Palanca
Tapon
Faja

Faja
Soporte
Esponja
Disco i
Plato ventilador
Ventolador aspnrante 3
Soporte '
Correa

Dtstancual T
At

Manopla
Asta

Resone

Plancha
Cajlta de I asplracxon
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TAV.9

www.ersatzteil-service.de

RIDER 1200

www.ersatzteilplan.de 14/12/95

NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita
Quantity
Anzahl

wn

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

»;mgng..

360027

310026 |
360028 |
120051 |
330041 |
110060 |
| 360029 |
510024

120050

360016 |
550002 |
| 540027

540011
21 0073

110154
1310025
360019

540041 |
1.110072

1120052 |
1110059
.330039 |
120049 |
|.110056
330040

i : T A SR A S A S T T .

-

|Protezione " IF
Manopola

|Coperch "'""i§ﬁifﬁﬁfjf'fﬁffifﬁf

Spugna -

Convogllatore ana_____
':Anellom gomma

Silercer
. [Washer
 |Air conveyor _fffﬁ”:f’
— Rubber nng

“|Ribberplug
~ Iciamp
e
Ripoies 7 B INGopias T
Filterdeckel
b ..
~|Feinblech
_|Anti-vibrating "~ |Schwingelement
P  |ptagus

'”'["?@ﬁ??ﬁ???@ﬁﬁéffffﬁfffﬁ.fﬁfffiﬁ'fﬁ

Sponge .
Protectlon

Adhesive
Air conveyor
Ribberring
Spring

Support

Schwamm

. ._.fs°""‘= ""'"fﬁﬁf:ffffff

“{iandgrt
B
R gl
e N [ inthas
~Luftister
Gummmng
(B B
Auspuffiopf |Silenci
oichtung |G
i Dlstanzbuechse o
Suppon
o
|Gummidng
" IMotor Bnggs&S
“IFeinblech
S hnivo
e
Halterung
i
et
SR
|Streifband
Oel Auspuffrohr
“INigpis

Haiterung

Distanzbuechse

Schwingelement

Esponge

Ressort B

Canai d¢' a|r S
Bague en gomme
Moteur Bnggs &S,

|Barre blogue gomme

Bande

Barre bloque gomme

fetsion
ey

Tube de’ décharge
Couvercle . |
Bt ik

_|Barre bloque gomme

Atbvibrart GRS

G
Anti-vibrant

Poignee plate |

éﬂa.héi,a,.é.'.r..w..“...A..A..A.
Bague en gomme

 |Anilio goma '
Motor Bnggs & S

Pl_at
Support

|Nipples

Esponge ey

Manopla
Tapa
Bagoria
T
Canal deaire
Anilio goma
agorty

.:‘S|len0|ador
Sl

Dvstancaal
Soporte
Canal de alre S

Plancha
Faja'
Bag
.
e
Protecci H T
Tapon u
Fa]a
Tubo de esca o“”'

Tapa

Plancha !
Antl-vnbrac:ons e

K Plancha

Distancial
Anti lbraqgr.'n_;?m“ »
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www.ersatzteil-service.de

TAV.10

www.ersatzteilplan.de

RIDER 1200

14/12/95

NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita

Quantity
Anzshl

7]
o]

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

wémé-s

| 640075 |
| 640024 |
| 660013
| 660005
| 510027

| 650002 |
670006

[ 120032 |
670001

| 660020

| 640019 |

560007 |
560004‘ .
510092 |
130032

660008

660011 |
660012 |
330066
640093
640094 |
620004
120178
330053 |
660027

Sy vy
R

[,

P O T

— b
S S

510026 |

L SR i o HES G N S S i i
e L S

-
-~

510028

D

e
" linstruments’ ‘panel
" |Electomagnetic

"~ |Microswitch

‘| Safety switch

'Vlbmtorbuttpn

ndhaaig
B Hoursoounter
St e
" |instruments panel
" |Generator wamnlight
"|Couple of keys

switch
Microswitch

Terminal cqygr
Clamp(+)

Rubberring

Adhesive

Adnesive
Fairlead for sheaths

ki ™

Aandcbal "
o ebar

“|Armaturen Brett

Relals e
Relais

|Klammer(+)
ACampy

|Support {Halterung
|Gummiring

Sicherheitsschalter

_|Verbindung y
Sachemngsl'_lalter _

 |Sicherung
Sohaitar
Ruettler Drucktaste
|Aufkieber
Aufkieber
Stundenzaehler
Bime
Armaturen Brett
Generator
Wamlampe
Paar Von
Schluessein
Relais
LSaranes
Aufkleber T
ng

Handhebel

Unterbrecher

Klammerbedecl_(ung

Klammer( ) _ o
Batterie

s [Ring
[Haiterung

Elektrische

Manette

Mgt
Nigedia™
Adfasiy
Panneau de controlm
" {Teleruptor

Interrupteur

Relais

Re'l”éis""”'”'"”'"'“: T
Cdbritaponm' :

Couvre- bome
Bome(+) '
Etau(-)
Batterie

A'Support .
|Bague en gomme

Interrupter de

Frette

Support SIS

Connexion électrique

Porte-fusible
A
Interrupteur
|Bouton du secoueur
‘|Adhesif

Ao
Compte-heures

”Ampoule |Bombilia

Panneau de control

“IlLampe témoindu
générateur
Pair de clefs

“lReigis

Commutateur

' Adhes:f
Eretis

Tapon(~)

interriptor de
. secunte s e s

_"Commuta_qor o
:Adesw_q ‘ N
Dado

Manopla

Méﬁ&ibié' ..................
Manapia "
Adasivg

Cuadrado mandos'” '

Teloruptor
Tapon(+)

Bateria o
Soporte -
Anillo goma

Conexion electrica

Lleva- fusuble Y
Fusible
Interruptor”"”m :
Boton de el vnbrador
|Adesivo
Adesivo
Conta horas o

Cuadrado mandos
Indicadorde el
generador
Par de claves

Teleruptor T
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www.ersatzteil-service.de

RIDER 1200
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NO

Codice N°
Part. No.
Coade Nr.

Quantita
Quantity
Anzahl

7]

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

460010

460014 |
720022 |
410016 |
240008 |
210070 |

120055
360021

210058 |

750014
230013
750013

1410015
| 740011

120056 |
110070}
210059 |

~i—

R

USRS PR A UG PN NS PR DN P S

Cham
Mutter
Lager
Plgno
i a'ﬁ'z"!')'ﬁééﬁéémw
1D anzbuechse

|Supporio " |Support

N Support.

[doint - S
tkey
QR
N e 1
Lager”
Slchemngsnng R
B it
. Slcherungsnngm"“m
“|Scheibe
o s
ST

Joint

Rubber hose“ S

Kettenverbindung
Kette

Halterung o

\Waiie

B ot A
Chaine . . [CGadena .
1 el

|sipport
Feinblech
e

e
Iatiorang
B
Kupplugsntzel S
Smag e

Boussole

|Bague ffff"””

E&.Oh e,

Entretoise
Entretoise

Barre O

B
support
Tuyau en gomme
Jonction

Roulement ~
Bague = |
Support

Pouhé

F°“‘°hejffffiffffﬁ

Amculacqu _
Cadena

COjlnete

Rueda dentellada o
"|Distancial T

Bistanciai

Seporie
A
o

Pemlo P

Tubo de ‘goma

Juntura_
|cavo
|Atbol

Copnete

AR

Soporte T

| TR
Polea

Comea
Horquila
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RIDER 1200

www.ersatzteilplan.de | 4/15/95

NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita
Quantity
Anzahl

E

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

FTRY XN

1120059
120060
240003

270020 |

750003
110067
760008

140004 |

610006

750003 |

270021

430018 |
120058

730037
410006
430030

430018 |
270022 |
220014
| 110056 |

1330043 |
120075 |
|.120057 |

S~

Coperchio

P
{puleggia
{Chiavetta”
e

“|Spina’ elastlca
{supporo
“|Motore elettnco
‘IChiavetta )

Pueggia
ICinghia

P
Rondeiia”

Cover
Loverssiop
Bar

Pulley
Key

|Plate " Kniehebel
Bolzen

Pin’

Isappor
) Electnc engmew o
} RIS vk
Ao
g T s

Key
Pulley

e
_|Antivibrating

o iaiering
“piate

Support

|Stange -
|Scheibe
Keil

- 'Halterung

Filterdeckel o
‘Hebelsspeﬂung

‘Kmehebel
'Halterung“mm e

'Elektromotor o

'R|emen e

Dustanzplatze
Schwingelement

Support T |

lsupport
| Sehaibe

(Support |
Plaque

Couvercle

Arétdulevier  _ |Arest

Poulie

~{siag

gy

Support
Moteur electn'c__“_ -

aahaéné“fj_‘ o

" |Courroie
Courroie

B e
Epaisseur Y
R
|Soporte

Tapa
Arresto palanca
Baiag
Clavo
Biato
i

Somors
Motor electnco"" o

1Clave

|Polea
Aoy e
~Sooaria

Aro B
Co;mete U

Ko
Correa’ B

Espesor
Antn—vnbracsons

Plancha
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www.ersatzteil-service.de

TAV.13

RIDER 1200

www.ersatzteilplan.de 415195

NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita
Quantity
Anzahl

S

E

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

a-imﬁro?

610008

| 120020
520005 |
360003

360022

"120061 |
360025

210012
290001

1230005 |

330006
130053
750005
610007
110147

660027 |

| 640083 |

| 110149

| 310027

1840079

1840075 ]
660016

| 660017 |

| 640076 |
210062 |

| 360023 |
660017

11210063 7 |
360023 |

/

e

1

oo@ooi-sé

Motovibratore

|pastra
Fiitro polvere
|Aneiio in gomma B

Spugna

Ventola aspirazione

Chiavetta o
“IMotore ¢ elettneo N

Suppono

E Inteuuttore dl -

sicurezza

-

bl hi

N P"'"l“ o
- .F_....,_....W........ .

-ar\)

Agiiior

{Sponge
copports
IGuamizione
o
|Piattelio ventola

7 Safety SWI'(-:HH )

Distanziale {Protection
S P

Electric filter shaker

Biatg

Rubbernng

Fanpiate
Vacuum fan

|Sapport
Key B
Electric engine
Support o

Connector handle

» Polanzer \ 4

Spaoer

Y. T
Electomagnetic
switch
Electomagnetic
md‘ B I
Fuse

[Spacer ]
|Plate

' Electomagnetlc o

“[Fiter
“[Gum
“ISchwamm
Wiaitorang
"|Scheibe

' Ventllatordeckel
Tt
' Ventllatorﬂuegel
|Faiterung
ficai T

|Halterung
Sicherheitsschalter

Elektnscher

Suppon

Dichtung

Elektromotor

Handgriff Stecker

Pbiéﬁééibf”“mm
Dlstanzbuechse
S
Sicharung
Sicherungshalter
Unterbrecher

Unterbrecher

"'Si'cwﬁ'e"hihg"""" . /.. M
Dlstanzbuechse

Kniehebel

|Unterbrecher

Distanzbuechse

. |Haterung _

|Filtre
) Bague en gomme_
|Esponge " .

linterrupteur

Secoueur

Plaque

Support R
Guamlture

|Disquette’

Plat de Phefice” |

|Moyeu
Ventilateur aspirant

Moteur electnc

. Support s

intérrupter de
sécurité

Manette du
connecteur
Polariseur

Fusible
Porte-fusible

Interrupteur

interrupteur

EntretoisgRigr S

me

Vibrador

Plancha e

A 6goma
Esponja s
Soporte

Guamuccnon o
Disco’
Plato ventxlador
Soporte o
Venmador asplrante

Motor electnco
Soporte o
Intemptor de

Manopla connector
Polanzador
Distanciai

Protecc:on o
Fusible

|Ueva-fusibie
Teleruptor

Teleruptor

leeaiio
D;stahcual '

e
|Teleruptor

Distancial
Soparte
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TAV.I4 WWW. ersatztell -service. de RIDER 1200 www.ersatzteilplan.de  14/12/95
Codice N°[Quantita Commmm o T T e
Ne | Part. No. |Quantity| Descrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr.| Anzahl
S E
71640089 | / | 3 |Morsetto positivo Clamp(+) |Klammer(+) Bome(+) . [Tapon(+)
2|640090 | / | 3 |Morsetto negativo Clamp(-) |Kiammer(-) 1€tau¢) ©~ {Tapon(-)
~ 3|330066( /| 6 Coprimorsetto [Terminal cover Klammerbedeckung Couvre-borne ' Cubntapon' Co
4 620014 7/ | 1 |Batteria Battery " Batterie |Batterie "|Bateria
61120066 / | 1 |Piastra ‘|Plate”  |Support |Plague Plancha
71120067 | / | 1 |Piastra Plate |Support - |Plaque Plancha
"81640019 | / | 3 |Passacavi per cavi Famead for sheaths Ring Frette Dado 7
91670010 7/ | 2 |Lampadina Bub Bime “|Ampoute ‘|Bombiita
10| 670012 | / | 2 |Faro completo Headlight complete Scheinwerfer Kpl.  [Lanterne compl.  |Faro completo
11]650004| 7 | 1 |Scheda allarme Alarm card |Leiterplajte Fiche alerte Ficha alarme
13650007 ] 7 | 1 |Eccitatore claxon  |Exciter Oszillator Hupe ~ |Oscillatteur klaxon  |Exitador bocina
14 650005| 7 | 1 |Trasformatore Electronic Gleichrichter-Einheit | Transformateur Transformador
. elettronico transformer
16640030 / | 2 Fusibile Fuse Sicherung " |Fusible Fusible
17 | 640033 | / | 1 |Fusibile Fuse |Sicherung Fusible Fusible
18|640032| / | 1 |Fusibile Fuse Sicherung Fusible Fusible
19640031 | /7 | 4 |Porta fusibile Fuse-box Sicherungshalter  |Porte-fusible Lleva-fusible
23640021 | / | 1 |Morsettiera Teminal board Elektrische " |Connexion électrique |Conexion electrica
N Verbindung
24|670007 | 1 | R |Lampadina Bulb Bime = |Ampoute |Bombilla
25| 670003 "1 |Spia vibratore Vibrator waming light|Ruettierswamelamp |Lampe témoin du  |indicador de'el
e _|secoueur |vibrador »
26 660005| / | 1 |Pulsante vibratore |Vibrator button Ruettler Drucktaste Bouton du secoueur |Béton de eI v:brador
- 27|660013| / | 1 |intemuttore "~ |switch = |Schalter |interrupteur |Interruptor '
128650002 | / | 1 |Contacre Hours counter  |Stundenzaehler  |Compte-heures Conta horas
29650018 | / | 1 |Segnalatore di Battery charge ~ |Entlademelder ~  |Signaleur de batterie |Vigia de batera
b batteria scarica |indicator ol .......... |déchargée descargada
30| 670005 / | 1 |Spia aspirazione Vacuum wamning Aufsaugungswame- [Lampe témoin de Indicador de la
N - \ |light Lampe |Faspiration _|aspiracion
311510029 | / | 1 |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
- 32|670011] 7 | 1 |Spia Waming light |Warmntampe =~ |Lampe témoin Indicador
33| 660018 / | 1 |Coppia chiavi Couple of keys PaarVon "|Pair de clefs Par de claves
N Schluessein
34(670004] / | 1 |Spia funzionamento tight “|Lampe  lLampe tndicador
35|660020| / | 1 |Commutatore Switch ISchalter ~ |Commutateur "|Commutador
36 (120197 | / | 1 |Ptancia comandi Instruments panel  |Armaturen Brett  |Panneau de control Cuadrado mandos
37(640077| / | 1 |interruttore Switch ~ |Schalter |Interrupteur | interruptor
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TAv.15

NO

Codice N°
Part. No.
Code Nr.

Quantita

Quantity
Anzahl

Descrizione

www.ersatzteil-service.de
e

- RIDER 1200

Description

Bezeichnung

Description

www.ersatzteilplan.de 14/12/95

Descripcion

IR
Do@NONAN

240007

210065

210066
330045
720024
210068
210069

" INut
C|Nut
~|Pivot

" |Steel ring

Drive adjust. Confrol

Bush

[Steetding-
|Spring
|Spacer

Ring

Regulator

Zwinge

|Feder
|Distanzbuechse

Ring

[Mutter
Mutter

Bolzen
Zwinge.
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IMPIANTO i WIRING DIAGRAM | ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION
........ ELETTRICO ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA
A Pulsante vibratore  :Vibrator button ‘Ruettler Drucktaste  :Bouton du secoueur :Boton de el vibrador
"""" B interruttore Switch ‘Schalter interrupteur interruptor
""" C iContaore Hours counter :Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
D iSegnalatore di Battery charge {Entlademelder Signaleur de batterie Vigia de bater'a
batteria scarica indicator idéchargée ‘descargada
E Commutatore Switch :Schalter iCommutateur :Commutador
F  Microinterruttore Microswitch ‘Relais Relais Teleruptor
G iFaro completo Headlight complete Scheinwerfer Kpl. iLanterne compl. iFaro completo
H iTromba Hom ‘Hupe iKlaxon ‘Bocina
J Polo negativo Negative pole iNegativer Pol “Pol negatif ‘Polo negativo
K iFaro completo Headlight complete  :Scheinwerfer Kpl. Lanterne compl. {Faro completo
L iFusibile 16A Fuse 16A Sicherung 16A Fusible 16A ‘Fusible 16A
LA Morsettiera TTeminal board Elektrische iConnexion électrique :Conexion electrica
Verbindung
"B Lampada intermittenteilntermittent lamp 12V :Iintermittierende iLampe intermittente  :Bombilla intermitente
112V iLampe 12V 12V 12V
""" M iFusibile 25A Fuse 25A 'Sicherung 25A Fusible 25A iFusible 25A
N iMorsettiera :Teminal board iElektrische Connexion électrique iConexion electrica
Verbindung
O Motore avviamento  :Starter Anlasser Démarreur Motor de arranque
P iUscita regolatore Outlet ‘Ausweg Sortie Salida
Q iUscita generatore Generator’'s outlet iGenerator's Sortie du générateur iSalida generador
: Ausstroemen !
R iUscita generatore Generator’s outlet :Generator's iSortie du générateur iSalida generador
‘Ausstroemen
S iPolo negativo Negative pole Negativer Pol Pol negatif Polo negativo
T iBatteria Battery ‘Batterie Batterie Bateria
U iTeleruttore Flectomagnetic switch:Unterbrecher Interrupteur Teleruptor
V__iMicrointerruttore Microswitch ‘Relais Relais Teleruptor
W  iMicrointerruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
'Y iMotovibratore 12V Vibrator 12V ‘Ruettler 12 V Secoueur 12V Vibrador 12 V
Z §lnterruttore di ‘Sicherheitsschalter  iintérrupter de sécurité iInterriptor de

isicurezza

:Safety switch

seguridad
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IMPIANTO WIRING DIAGRAM @ ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION 7‘
ELETTRICO ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA |
A Pulsante vibratore  Vibrator button ‘Ruettler Drucktaste  Bouton du secoueur :Boton de el vibrador |
B iSpia scuotifiltri AMibrator light ‘Ruetller Lampe t ampe du secoueur :lndicador de el |
H vibrador
C interruttore Switch ‘Schalter interrupteur interruptor
"D "iContaore Hours counter ‘Stundenzaehler iCompte-heures ‘Conta horas
E iSegnalatore di Battery charge ‘Entiademelder Signaleur de batterie Vigia de bater'a
batteria scarica indicator dechargée descargada
F :Spia aspiratore Vacuum cleaner light iStaubsauger Lampe Lampe de Yaspirateur ilndicador de la
‘aspiradora
G iSpia allarme Warning light ‘Warnlampe 'L'émpe témoin iindicador
' GA Motore aspirazione  Vaccum motor ‘Alfsaugung Motor  Moteur d'sapiration :Motor d'aspiracion
"'GB Motore elettrico Electric engine ‘Elektromotor Moteur electric iMotor electrico
GC iInterruttore di Safety switch §Sicherheitsschalter Interrupter de sécurité finterriptor de
sicurezza : ..§§9U”dad _________________
GD :Teleruttore 150A Electomagnetlc switch: Unterbrecher ;Interrupteur Teleruptor
GE Teleruttore 100A Flectomagnetic switch iUnterbrecher interrupteur Teleruptor
GF iFusibile 40a Fuse 40a iSicherung 40a Fusible 40a iFusible 40a
GG Fusibile 80a ¥use 80a Sicherung 80a “Fusible 80a Fusible 80a
GH iConnettore mobile ;Aoblle connector ‘Bewegiicher Stecker Connecteur mobile _Connector movil
GK iConnettore ‘Connector :Stecker Connecteur :Connector
GM Batteria Battery Batterie Batterie Bateria
GN iBatteria Battery Batterie Batterie Bateria
GP Motovibratore Flectric filter shaker Elektrischer Secoueur Vibrador
Filterruettier
H iSpia funzionamento iight iLampe Lampe ‘indicador
J iScheda Flectronic card ‘Elektronische Karte  Fiche electronique  iFiche electronica
K :Commutatore Switch Schalter Commutateur ‘Commutador
L ilnterruttore aspiratore Macuum switch ‘Staubsauger Schalter iintérrupteur de interruptor de la
I'aspirateur aspiradora
LA ‘Morsettiera iTeminal board ‘Elektrische Connexion électrique Conexion electrica
: Verbindung :
LB Lampada intermittenteilntermittent lamp 36V iIntermittierende iLampe intermittente  iBombilla intermitente
36V ‘Lampe 36V 36V 36V )
M Faro completo Headlight complete  :Scheinwerfer Kpl. Lanterne compl. Faro completo
N Claxon Hom Hupe Klaxon Bocina
O iFaro completo Headlight complete  :Scheinwerfer Kpl. ‘Lanterne compl. iFaro completo
P Trasformatore Electronic transformer :Gleichrichter-Einheit :Transformateur Transformador
elettronico i
Q iFusibile 10a Fuse 10a iSicherung 10a Fusible 10a Fusible 10a
R :Fusibile 16a Fuse 16a iSicherung 16a Fusible 16a iFusible 16a
S iFusibile 2a Fuse 2a :Sicherung 2a {Fusible 2a ‘Fusible2a
T (Fusibile 16a Fuse 16a iSicherung 16a iFusible 16a Fusible 162
U Resistenza Resistance ‘Widerstand ‘Resistencia Resistance
V Diodo 3a Diode 3a ‘Dicde 3a ‘Diode 3a Diode
X Morsettiera iTeminal board iElektrische iConnexion électrique :Conexion electrica
Verbindung . N
Z Polo negativo INegative pole ‘Negativer Pol Pol negatif Polo negativo






